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Три дня после ночной прогулки в обществе королевы Франции Анри провел в постели. Его снова лихорадило – правда, не до такой степени, как неделю назад. А потому второй викарий, не покидая своего ложа, занимался делами аббатства: проверял счета, отдавал распоряжения, следил за их выполнением. 

Вечерами у него в комнате крутился Блез. Приятели играли в шахматы. О сцене, участниками которой они оба невольно стали, старались не разговаривать. Органист, правда, не удержался и выболтал про шелковую ленту на запястье кардинала Мазарини. Анри тогда лишь грустно усмехнулся: какое ему дело до любовных шашней великих мира сего? Блез втайне надеялся, что кардинал не забудет про тех, кто помог ему. Вильморен подобных иллюзий не питал. Скорее, наоборот: с тревогой думал, какая кара постигнет и его, и Блеза? Про ранение Ториньона ему уже доложили. Готье временно выбыл из игры. Тем хуже для Мазарини и тем лучше для самого лейтенанта гвардейцев его высокопреосвященства... 

Лежа на мягких подушках, Анри размышлял о том, что судьба доверила ему тайну, раскрытие которой могло лишить королеву всяких надежд на регентство. Распорядиться ею стоило очень осторожно. Внутреннее благородство призывало вообще про все забыть. Трезвый расчет – продать эту тайну подороже. Изощренный наставлениями отцов-иезуитов ум настоятельно советовал как можно скорее добраться до Нуази и предстать пред Жераром Дамоном, чтобы все рассказать только отцу Дамону и больше никому. А заодно постараться обезопасить беднягу Блеза, который тут и вовсе ни при чем. 

Итак, стоило подождать недельку-другую, пока дороги подсохнут, а лихорадка окончательной пройдет – и ехать в Нуази. Тайну лучше отдать Ордену. Орден такого не забывает. В отличие от венценосных особ. Анри уже неоднократно имел возможность убедиться, как Анна Австрийская способна отблагодарить верных ей людей. В подобной «благодарности» он совершенно не нуждался. Женщина, испанка, королева. Королева имеет право забывать что угодно. Испанка совсем не обязана отчитываться в своих слабостях перед другими. А женщина... Женщина забыла о том, что она испанка и королева – и оказалась в объятиях пригожего итальянца. И если его не обманывают глаза и чутье – оказалась надолго. Во всяком случае, теперь Анри де Вильморен будет с кривой усмешкой выслушивать речи тех, кто горячо убеждает его в скором падении кардинала. Вот на это даже надеяться нечего. 

Кстати, отныне стоило горячо молить Господа о том, чтобы Людовик Тринадцатый как можно скорее покинул пределы земной юдоли. Не то что бы викарий Вильморен имел что-то против ныне царствующего монарха. Но Мазарини, даже с остатками шелковой ленты на запястьях, заслуживал самого пристального внимания. Итальянцы суеверны и злопамятны. Так что стоило позаботиться и о собственной безопасности. Мало ли что придет в голову сеньора Джулио! 

Собственная жизнь была вдвойне дорога Анри де Вильморену с тех пор, как он понял, что любит и любим в ответ. Его роман с очаровательной герцогиней де Лонгвиль тоже можно было рассматривать как весьма ловкий политический ход. Но Анри бы глотку перерезал тому, кто сказал бы ему про это. 

Никакой политики! 

И Боже упаси! 

Он уже по горло сыт политикой, которая вершится в постели. Он просто хочет быть любимым. Разве так много, особенно если речь идет про Анну-Женевьеву де Лонгвиль? 

Мысли политические перемешивались с сугубо практическими размышлениями по поводу того, какие свечи стоит заказывать в церковь на пасхальную службу и успеет ли Мишель Пасифаль дошить ему праздничное облачение. 

А Блез с хитрой усмешкой по два-три раза в день, загоняя чужого коня, летал в Жируар и назад. Органист привозил записки, написанные почерком мадам де Лонгвиль. Никаких вычурностей и витиеватостей: четкие, почти по-мужски уверенные буквы. 

Герцогиня писала очень кратко и старалась избегать откровенных признаний, но Анри понимал, что девушка мечется как птица в клетке. Видеть любимого ей хотелось неимоверно, но при этом ее сторожили зоркие глаза Виллеру. 

Анри не отпускала болезнь. 

Но, в конце концов, он плюнул на кашель и сопли, оделся потеплее, сунул в ножны свою любимую шпагу и, едва церковный колокол пробил четверть одиннадцатого вечера, понесся к замку Мари-Камиллы сам. Сил терпеть разлуку с девушкой, которая с недавних пор занимала его сердце без остатка, не оставалось. 

Автор: Теодор де Виллеру
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Общество Мари-Камиллы, разумеется, было очень приятным. Сопровождать ее в поездках по ее многочисленным делам не доставляло Теодору ничего, кроме удовольствия и – лишь малой толики беспокойства: вдруг он понадобится герцогине, а его не будет рядом. Но обязанности начальника охраны в его отсутствие исполнял Жюре, которому Виллеру полностью доверял. Он не сомневался: если случится нечто экстраординарное, Арман ему доложит. А ориентироваться в ситуациях Жюре умел.

Все имеет свойство заканчиваться – и дела Мари-Камиллы закончились тоже. В середине холодно-прозрачного февральского дня Теодор и госпожа де Ларди-Коломьер вернулись в Жируар, как раз к обеду. Ели они вчетвером: принцесса Конде и Анна-Женевьева спустились, дабы разделить с приехавшими трапезу. Прежде чем вкушать постный, но восхитительно вкусный, обед, Теодор выслушал краткий доклад Жюре, который звучал как «докладывать нечего». Правда, при этом Арман сосредоточенно разглядывал верхнюю пуговицу на камзоле Теодора, стараясь не смотреть в глаза, но Виллеру счел подобную застенчивость следствием тайных ночных свиданий Жюре с одной из поварих Мари-Камиллы, кои свидания Арман пытался скрывать, но половине замка все равно о них было известно. Виллеру, который не поощрял подобное поведение, но был далек от того, чтобы осуждать взаимную приязнь, предпочитал закрывать глаза на невинные прегрешения своих людей. А потому Жюре был отпущен с миром.

Зато обед его чрезвычайно озадачил. Нет, с выбором блюд все было в порядке, но две женщины за столом вели себя более чем странно. Шарлотта-Маргарита явно нервничала, злилась, говорила коротко и отрывисто и делала бесконечные замечания Анне-Женевьеве, чем должна была бы довести девушку до слез. Но герцогиня де Лонгвиль казалась замкнутой и отстраненной, на материнские шпильки отвечала молчанием, смотрела в тарелку, но, судя по всему, видела там не овощи и рыбу, а нечто иное. Она поинтересовалась последней поездкой Мари-Камиллы, едва ли услышала ответ, не доела сладкое и ушла к себе. Озадаченный Виллеру позже попробовал постучаться к ней, однако получил ответ от служанки, что ее высочество отдыхает и не велела беспокоить. Что ж, возможно, герцогиня всего лишь слегка прихворнула. Исполнять обязанности Теодору это не мешало.

Он не ожидал, что Анна-Женевьева спустится сегодня; вечером Мари-Камилла зазвала его пить свой любимый цветочный чай, к которому Виллеру понемногу привык. Дело шло к третьей чашке, когда в гостиной появилась герцогиня, необыкновенно хорошенькая и раскрасневшаяся. Она с необычайным пылом поцеловала Виллеру в щеку, расцеловала Мари-Камиллу и упала в кресло (юбки разлеглись красивыми волнами).

- Я вижу, вы отдохнули, моя дорогая, – сказала Мари-Камилла и вопросительно приподняла бровь, будто намекая герцогине на что-то.

- О, да! – Анна-Женевьева теребила ленту на платье, руки ее ни на минуту не оставались без движения, и вся она была чудесная, живая, словно оттаявшая. 

- Вот видите, ваше высочество, вам пошла на пользу сельская жизнь, – любезно заметил Виллеру. Обе женщины посмотрели на него очень странно. Мари-Камилла улыбнулась своей ехидной улыбочкой, которая временами так злила Теодора и так ей шла, Анна-Женевьева порозовела еще более, но вскинула голову как-то по-новому, весело и упрямо. 

- Да, свежий воздух, прогулки верхом..., – мечтательно сказала Мари-Камилла, возводя очи горе. – Конечно, шевалье, это помогает.

- Я очень рад, – сказал Теодор, и он действительно был рад.

Ему нравилось, как переменилась Анна-Женевьева, как она ожила. В течение последующих двух дней Теодор наблюдал за ней исподтишка, видя неуловимые изменения и всецело их одобряя. Даже Шарлотта-Маргарита, отчего-то не желавшая покидать Жируар и действующая всем на нервы возрастающим день ото дня раздражением (чем оно было вызвано – оставалось только гадать), не могла повлиять на новое расположение духа герцогини. Она много читала и писала, вышивала, ездила с Виллеру верхом, играла на клавесине. Неизвестно, было это связано со свежим воздухом или с аббатом де Вильмореном, который, кстати, в Жируаре не появлялся – говорили, захворал. Теодор искренне сожалел о болезни Анри и даже думал поехать его навестить, но случая не представилось, а Анна-Женевьева отчего-то не спешила в Во-ле-Серне, из чего Теодор сделал вывод, что влюбленность влюбленностью, но свежий воздух все-таки лучше.

Вечером третьего дня Виллеру, как обычно, отужинал в обществе дам, на сей раз двоих: принцесса Конде не почтила их своим присутствием. Анна-Женевьева казалась огорченной чем-то, но ничего вразумительного Теодор от нее не добился. Проверив посты, он пожелал герцогине, рано отправившейся к себе, спокойной ночи, поставил у ее дверей Армана Жюре и отправился к себе – там его поджидала книга, которую Мари-Камилла рекомендовала ему всенепременно прочесть. 
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Причина печали герцогини была предельно проста: Блез не приехал. Агнесса вернулась в комнату госпожи с пустыми руками. 

Но томящееся от неизвестности и дурных предчувствий сердце Анны-Женевьевы было исцелено в одиннадцать вечера. Когда Агнесса пришла доложить, что ванна готова, молодая герцогиня стояла у окна и напряженно всматривалась в темное небо. 

- Подождите до завтра, ваше высочество! – верная камеристка принялась расшнуровывать на хозяйке корсет. – Вот увидите: он напишет. Не точите сердце тревогой и подозрениями. Господин Вильморен любит только вас... 

Мадам де Лонгвиль тяжело вздохнула. 

И в этот момент о стекло легко ударился какой-то предмет. 

Обе дамы, не сговариваясь, распахнули створки окна. 

Анна-Женевьева тихо ахнула: внизу стоял Анри. Лицо его освещал смутный блик факела. 

Он, улыбнувшись, помахал рукой, и указал на дверь, которая вела в помещения для слуг. 

Агнесса поняла больше, чем госпожа. 

- Он сейчас попытается подняться сюда, если дверь внизу все еще открыта! – камеристка отстранила герцогиню от окна и захлопнула его. – Я пойду, отвлеку Жюре, сегодня его дежурство. А господин Вильморен придет к вам. Не закрывайте дверь! 

- Ох, Агнесса..., – Анна-Женевьева приложила руки к вискам и невольно зажмурилась. 

Служанка улыбнулась. 

- Не стоит так переживать, мадам. Рано или поздно это бы все равно случилось. Вам достался в мужья изрядный болван, и вы прекрасно это знаете. Так что я бы на вашем месте менее всего размышляла о том, как мое поведение выглядит со стороны. И позаботилась бы о том, чтобы успеть ополоснуться. 

- Но я принимаю у себя в спальне мужчину..., – герцогиня покраснела. – Притом священника... 

- Священники перестали быть мужчинами? – Агнесса легонько подтолкнула госпожу к ванне, наполненной теплой ароматизированной водой. – Особенно такие красавцы, как викарий Вильморен? 

Герцогиня вспыхнула еще сильнее. 

- Ступай, Агнесса. Сколько времени у меня в запасе? 

- Минут десять. Вот полотенце вытереться. Сумеете сами справиться? Я не хочу звать Денизу. Она копуша и излишне любопытна... 

Поклонившись, камеристка вышла за дверь. 

А Анри тем временем уже был в замке. Он достаточно сносно знал расположение комнат и коридоров. Задачей Агнессы было открыть ему дверцу, ведущую в апартаменты герцогини из нежилой половины замка. С тех пор, как в Жируаре появился Виллеру, его подчиненные строго следили за тем, чтобы она была закрыта. 

Жюре со своего поста ничего не мог увидеть. Даже что-то разглядев, он бы ни слова не сказал. Мари-Камилла за несколько дней превратила помощника Виллеру в своего верного союзника. Для обращения подобного рода немного и требовалось: Арман однажды стал свидетелем того, как герцог унижает свою молодую жену. Так что достаточно было подтолкнуть парня к мыслям на определенную тему, чтобы тот за некое разумное вознаграждение согласился закрывать глаза на кое-какие вещи. 

Итак, все было готово: Анри для пущей секретности закутался в темный плащ и не поленился скрыть свое лицо под маской. Он вовсе не хотел подвергать риску ни репутацию мадам де Лонгвиль, ни собственное доброе имя. 

Сердце шевалье де Вильморена отчаянно колотилось, когда он шел полутемным коридором, стараясь ступать совершенно бесшумно. Благодаря природной пластике движений, во многом заменявшей ему физическую силу, это получалось весьма сносно. 

Анри без приключений добрался до заветной дверцы. За ней начинался коридор, ведущий к желанной цели – будуару мадам де Лонгвиль. 

Автор: Теодор де Виллеру
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Не читалось. Теодор закрыл книгу; на душе отчего-то было неспокойно. Возможно, потому, что к ночи поднялся ветер, уныло свистел за окнами, а завывания в нежилой башне наводили мысль о сонме неупокоенных душ, решивших устроить вечеринку с размахом.

Лучшим лекарством от ночной тоски была работа – а потому Виллеру накинул камзол, прицепил к поясу шпагу и вышел из комнаты, намереваясь проверить посты, благо, близились полночь и смена караула. Нет, его люди наверняка не обжимаются со служанками по углам, но вдохновить их на более бдительное несение службы видом неусыпно следящего начальства не помешает.

Первым делом Виллеру дошел до апартаментов герцогини де Лонгвиль – как раз вовремя, чтобы увидеть, как исчезает за углом Агнесса. Значит, Анна-Женевьева отпустила всех слуг и легла спать. Но стул, на котором должен был сидеть Жюре, пустовал. Что ж, наверное, Арман отлучился по естественной надобности и вскоре вернется, или обходит коридоры, что вероятнее. Ничего не случится за эту минуту. А пока можно самому посидеть на этом стуле, с Теодора не убудет. Он уселся поудобнее, осмотрел коридор. Свечи, освещающие его, горели редко, и здесь царил полумрак. «Я – дракон, стерегущий прекрасную принцессу...». Из какой детской игры всплыли эти слова, и когда она была, эта игра? Он уж и не помнил. Помнилось только свежее утро, капли росы на лепестках ромашек и крестьянская девочка Аннет с глазами сливового цвета... 

Теодор напрягся раньше, чем понял, что услышал что-то подозрительное.

Скрип? В вечно скрипящем замке еще один скрип среди многих шорохов не был чем-то неожиданным. Но Теодор, имевший отличный слух, понял: скрипят начищенные сапоги, причем обладатель их приближается со стороны нежилой части замка. Наверное, возвращается Жюре. Но с чего Арману таиться? А человек в начищенных сапогах явно старался ступать бесшумно, но Теодор все равно его слышал. В ту сторону ходят только слуги герцогини и охрана, там комната Агнессы, а посторонним, крадущимся как мыши, делать там нечего. Виллеру мгновенно прокрутил все варианты: Жюре, некий любовник Агнессы, заплутавший слуга или проникший в дом незнакомец – решил, что первые три варианта ничем не грозят, и сосредоточился на последнем. Шпага вынималась из ножен почти бесшумно, Виллеру отступил чуть назад и растворился в тени за декоративной тумбой. 

Спустя несколько мгновений человек показался из-за угла – так и есть, Теодор не ошибся. Это не кто-то из слуг, слугам незачем кутаться в широкие плащи и нацеплять маски. Незнакомец направлялся к двери герцогини. «Вот для этого меня и держат на этой службе». Когда до дверей оставалось несколько шагов, Виллеру шагнул навстречу ночному визитеру. 
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Говорить с незнакомцем было, в принципе, не о чем. Если ты пришел с хорошими намерениями, то нечего шастать в маске по коридорам. А если с плохими, то разговаривать надо с помощью стали.

Незнакомец остановился, и, после короткой паузы, тоже вынул шпагу. И, что примечательно, немедленно переложил ее в левую руку. Виллеру нехорошо прищурился: манипуляции незваного пришельца, который явно был правшой (шпага висела на левом боку), говорили лишь о том, что он знает, какой рукой будет действовать его противник. Предупрежден, однозначно. Это еще больше уверило Теодора в том, что перед ним – наемный убийца. Очень хорошо подготовленный, иначе откуда бы ему знать о стиле боя начальника охраны герцогини?..

Ночной визитер вскинул правую ладонь, будто собираясь что-то сказать, но если Теодор сделал первый шаг – остановить его было сложно. 

Ни тот, ни другой, впрочем, не спешили нападать. Это отнюдь не говорило о чьей-то нерешительности. Скорее, наоборот: противники «прощупывали» защиту друг друга, определяли, у кого из них более крепкие нервы. Оба приняли позу, которая одинаково свободно позволяла и атаковать, и уйти в глухую оборону. 

Моральное право напасть первым было за Виллеру. Он охранял покой и жизнь герцогини. А незнакомец явно собирался посягнуть и на то, и на другое. Потому клинок в руке Теодора раньше сделал вроде бы неспешное, но очень точно рассчитанное движение. Но такие удары пропускают только совсем неопытные фехтовальщики или зазевавшиеся самоуверенные болваны. Противник Виллеру не принадлежал ни к первым, ни ко вторым. Выпад был с легкостью отбит. В возникшей паузе незнакомец успел отбросить в сторону свой длинный плащ. Это не понравилось Виллеру еще больше. Либо соперник слишком уверен в своих силах, либо твердо знает, что его визави будет действовать только одной рукой, не прибегая к помощи даги. 

Итальянская школа, приемами которой Теодор де Виллеру владел в совершенстве, позволяла вести силовой бой без применения второй шпаги или даги. Это было ни к чему и отнимало много сил. 

А навязать противнику свою манеру боя было гораздо безопасней, чем самому приспосабливаться к чужой. 

Так что незнакомцу не оставалось ничего другого, как принять предложенные условия. Благо, коридор был достаточно широк и почти пуст, соперников ничто не стесняло. 

Тот, кто скрывал свое лицо под бархатной полумаской, уступал Виллеру в росте и силе. И клинок в его руке был скорее приспособлен под приемы испанской школы или французские увертки, при которых даже эфес держали иначе. Так что незваному гостю, каким бы искусным фехтовальщиком он ни был, приходилось туго. Виллеру видел, что его противник медленно, но верно отступает к дверям, и ему трудно выдерживать заданный ритм. Приложить еще немного усилий – и можно будет приколоть его к этим дверям, как бабочку.

Незнакомец и сам понимал, что положение его незавидное. А потому, ни секунды не задумываясь, виртуозно переложил шпагу в правую руку, умудрившись при этом не открыться для удара Виллеру. Ритм боя мгновенно изменился. Но, к некоторому удивлению Теодора, его противник продолжал обороняться, хотя имел все возможности перейти в атаку – со шпагой в правой руке он стал гораздо более опасен. Более того, он перешел на испанскую манеру боя – и Теодор ничего не мог с этим поделать, ибо его левая рука еще не была достаточно разработана для ведения атаки в этом стиле. Бой превращался в обмен ударами, оба соперника тщательно парировали чужие выпады. Виллеру тщетно пытался достать противника, тот делал все необходимое для обороны, но убивать Теодора не спешил. Забавляется? Подозрительно: наемный убийца не спешит заняться выполнением своих прямых обязанностей, а танцует смертельный менуэт, рискуя жизнью. Где, интересно, прохлаждается Жюре?.. Если незнакомец сумеет убить или тяжело ранить Теодора, некому будет встать между убийцей и герцогиней. 

Виллеру уставал и начал совершать ошибки. Пара самых глупых из них могла стоить ему жизни, но он по-прежнему был жив и без единой царапины: бой продолжался. Как будто не дуэль насмерть, а тренировка в фехтовальном зале, зло подумал Теодор. Испанская манера, в которой со своей левой рукой он был пока не слишком силен, отнимала много сил, а незнакомец его отчетливо изматывал. Хочет красивого удара напоследок? Нехорошо, если труп Виллеру загородит дверь герцогини, а Анна-Женевьева не сможет выйти, когда захочет.

Позади раздалось хлопанье дверей, короткий женский вскрик, а мгновение спустя Теодора окатили очень, очень холодной водой. Незнакомцу тоже досталось; он поскользнулся в луже и свалился, умудрившись, вольно или невольно, сделать подножку Виллеру. Их лица оказались на одном уровне, и Теодор, не теряя ни мгновения, сорвал бархатную полумаску с противника.

На него смотрели синие глаза шевалье де Вильморена. 

Автор: Taja
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Виллеру хотя бы в части своих молчаливых рассуждений был совершенно прав. Начать с того, что Анри немало изумило неожиданное появление начальника охраны на месте, которое должен был занимать его заместитель, посвященный в тайну. Объясняться с Теодором на тему того, что аббат Вильморен делает в замке Мари-Камиллы в начале двенадцатого ночи, да еще и у покоев гостьи, а не хозяйки, было делом крайне неблагодарным в любом случае. Впрочем, возможности сказать что-либо хотя бы для установления собственной личности, у Анри так и не появилось: Теодор схватился за шпагу и показал, что настроен весьма решительно. Аббат, честно говоря, на некоторое время даже забыл, что его лицо скрывает полумаска: ткань плотно прилегала к коже и была достаточно легкой. Пыл, который проявил Виллеру в атаке, заслуживал самого пристального внимания. Пришлось не шутить, а обороняться, причем самым тщательным образом, да еще и в манере, которую сам Анри терпеть не мог. Вильморен помнил, что противостоит ему человек, который не так давно вынужден был стать левшой. А потому также переложил шпагу в левую руку, чем примерно уравнял шансы на успех. 

Успех? Убивать человека, который был предан Анне-Женевьеве не хуже цепного пса, Анри не хотелось совершенно. Более того – была противна даже сама мысль о подобном исходе поединка. Поэтому аббат сосредоточился лишь на парировании ударов. До того момента, когда игра в благородство по итальянским правилам едва не стоила ему жизни. 

Пришлось вернуть шпагу в правую руку. 

Отражая удары, Анри думал о том, что эта неожиданная и глупая драка в коридоре может затянуться. Виллеру, действуя в испанской манере, быстро устает. Но все же он – отменный фехтовальщик, которому техника позволит продержаться еще достаточно долго. Выбить шпагу? У Виллеру наверняка есть кинжал... Если же дело дойдет до рукопашной, то шансов у Анри и вовсе немного. 

Появление в дверях женской фигурки в чем-то светлом и невесомом Анри увидел раньше, чем Виллеру. Видел он и большой кувшин в руках герцогини. А потому успел сделать шаг назад. От выплеснувшейся блестящей струи это его спасло. А от лужи, которая моментально образовалась на полу – нет. Каблук предательски скользнул по мокрому дереву, и Анри очутился в сидячей позе, пребольно ударившись копчиком. Боль была такой, что на пару секунд он вообще не соображал, где он и что он. А когда способность ясно видеть окружающие предметы вернулась ко второму викарию Во-ле-Серне, то Вильморен понял, что Виллеру растерянно держит в руке кусочек темно-синей бархатной ткани. 

Автор: Теодор де Виллеру
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И тут Анри выругался на испанском, но так, что герцогиня покраснела, а Виллеру озадаченно сказал:

- Святой отец?..

Слова он, в принципе, знал, но таких сочетаний их никогда не слышал. Герцогиня тоже: раздался звон выроненного кувшина. Хорошо, что медный, иначе пришлось бы осколки собирать. Теодор оглянулся и встретился взглядом с Анной-Женевьевой; глаза у нее были круглые. Анри, между тем, поднялся, и герцогиня, всхлипнув, бросилась к нему. Судя по всему, она только что покинула ванну, мельком отметил Теодор. Ситуация начала проясняться: девушка повисла на шее у аббата, тот прижал ее к себе, проведя руками по ее спине так, будто эта женщина принадлежит ему целиком и полностью.

А она и принадлежит, сообразил Теодор. Все встало на свои места. 

Виллеру отвернулся, дабы не созерцать в интригующей близости ножки герцогини, и тоже встал, продолжая сжимать бесполезную полумаску. Он был очень зол – на Вильморена, на герцогиню, на себя. На себя особенно: за то, что проморгал. И что теперь? Вызвать Вильморена на дуэль? По какому праву? Да и не хочется убивать аббата. Теодор поднял шпагу, вложил ее в ножны, не глядя на парочку. В коридоре появилось новое действующее лицо: растерянный Арман Жюре. Виллеру свирепо посмотрел на помощника, открыл рот, чтобы сказать ему все, что он про него думает – на французском он тоже знал очень много разных слов в необычных комбинациях. И закрыл: следом за Жюре шествовала Мари-Камилла, да и герцогиня по-прежнему была здесь, в объятиях вероломного аббата, а Теодора в детстве учили, что ругаться при дамах нехорошо. «Я не какой-нибудь там... Вильморен», – мстительно подумал Виллеру и промолчал. Пока что.

- Вы уже успели подраться, господа? – ехидно осведомилась Мари-Камилла, обозревая поле брани. – Кузина, проверьте Анри, он к вам ближе, нет ли на нем крови. А я займусь вот этим. – Госпожа де Ларди-Коломьер бесцеремонно оглядела Виллеру со всех сторон, поправила ему волосы. Теодор мрачно терпел. – Ну надо же, ни царапины. Анри, я вас не узнаю.

- Я старался, – не менее мрачно изрек Вильморен.

- Какие молодцы! – преувеличенно восхищено сказала Мари-Камилла. – А теперь чаю, господа?

Виллеру перестал обращать на нее внимание – вспомнил о том, что герцогиня весьма не одета. Ну ладно Мари-Камилла, ну ладно Вильморен, ну ладно он сам – винные обтирания в келье были еще свежи в памяти, но вот Жюре совершенно незачем пялиться на полуобнаженную хозяйку. Пусть довольствуется поварихами.

- Вам не кажется, дамы и господа, что лучше продолжить дискуссию о смысле жизни в другом, более подходящем для этого, месте? – неожиданно озвучила его мысли Мари-Камилла. – Анна, вы не пригласите нас к себе? И отпустите аббата, он никуда не денется. 
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Анна-Женевьева неохотно отстранилась от Анри, но руку его не выпустила. Жюре, найдя в себе достаточно деликатности, стоял лицом к стенке, красный как рак, Мари-Камилла откровенно развлекалась (за что Теодор готов был ее убить), а сам Виллеру был настроен весьма решительно: как бы там ни было, без разговора никто спать не пойдет.

В коридоре появилась Агнесса, ахнула, хотела что-то сказать, но Виллеру не дал ей рта раскрыть: только дискуссий со слугами ему и не хватало.

- Барышня, бегом за тряпкой, вытрите лужу. А потом отправляйтесь к себе, спать.

- Но откуда здесь лужа? – умудрилась ввернуть вопрос служанка. 

- Это растаяли иллюзии, – усмехнулась Мари-Камилла. Ее убийственное чувство юмора раздражало Теодора как никогда.

- Хватит, – решительно сказала герцогиня. – Идемте, господа. А вы, кузина, – голос ее стал мягче, – прошу, с вами мы поговорим позже. Сейчас я хотела бы побеседовать с нашими... дуэлянтами.

- Прошу прощения, имела место не дуэль, – процедил Теодор. Они с Вильмореном старательно не смотрели друг на друга. 

- Теодор! – прикрикнула на него Анна-Женевьева. – Мы выясним все, только зайдите, – она указала ему на дверь, и Виллеру пошел, куда сказано, успев по дороге прошипеть Арману на ухо, чтоб занял пост. Совсем поникший Жюре понуро уселся на стул. Теодор слышал, как Мари-Камилла утешающе заметила:

- Ничего, Арман, если он не убил вас сразу, у вас еще есть шансы.

Ответ Жюре пропал за закрывшейся дверью. 

Автор: Taja
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- Кузина, моя просьба может показаться вам оскорбительной, но..., – герцогиня воспользовалась моментом для того, чтобы привести себя в надлежащий вид. Пожалуй, будь в комнате только аббат Вильморен, она и не отказалась бы некоторое время подразнить его: из ванны она выскочила совершенно мокрой, пеньюар был накинут на голое тело, и теперь намокшая ткань самым бесстыдным образом облепляла все впадинки и выпуклости тела. Но они с Анри были не одни; следовало соблюдать хотя бы видимость приличия. 

Мари-Камилла покосилась на ширму, из-за которой донесся дрожащий от волнения и запоздалого испуга голос милой родственницы. 

- И о чем же вы хотели меня попросить? 

- Оставить нас одних. Меня, аббата и Виллеру. 

- Но, дорогая моя..., – начала было госпожа де Ларди-Коломьер. 

- Бросьте. Они не подерутся. В чем сейчас каждый поклянется вам. Правда, господа? 

- Я не намерен был драться с самого начала! – Анри отстегнул шпагу со своего пояса и небрежно отбросил клинок в свободное кресло. За шпагой последовал тонкий длинный кинжал и два пистолета.

Виллеру ничего не сказал, но поступил точно так же: честно разоружился. Была бы его воля, он бы вовсе сломал свой клинок и выкинул обломки в окно. Отчаяние и боль, овладевшие им, оказались слишком велики, чтобы преодолевать их молча. 

Но устраивать показательные истерики при Анне-Женевьеве и Мари-Камилле... Нет, это ниже собственного достоинства! 

- Ну, что ж..., – госпожа де Ларди-Коломьер понимающе кивнула. – Если эти двое в самом деле пообещают мне, что не перегрызут друг другу глотки, то... 

- Не перегрызем! – мрачно пообещал Виллеру, разглядывая свои руки. 

- Тогда я удаляюсь, – Мари-Камилла покинула кресло, в которое уселась было. – Вы правы, моя дорогая. Этот разговор нужно вести втроем, а не вчетвером. 

Ободряюще кивнув Анне-Женевьеве, хозяйка замка исчезла за дверью. Шуршание юбок и неторопливый перестук каблучков свидетельствовали о том, что она в самом деле оставила двух соперников и прекрасную даму выяснять отношения с глазу на глаз, как того захотела герцогиня. 

- Вы что-то хотели рассказать мне, сударыня? – Виллеру по-прежнему смотрел на свои пальцы. 

- Да, хотела. И жалею, что не сделала этого раньше. Потому что того, что случилось между вами только что, могло и не быть. 

Теодор, наконец, поднял глаза на Анну-Женевьеву. И поразился. Герцогиня была сама на себя не похожа: несколько напряженное, бледное лицо, но глаза горят решимостью. И еще в ее взгляде сияет что-то новое, прежде напрочь отсутствовавшее. Властная твердость и уверенность в себе. 

- Да, я прежде всего виновата в том, что вы чуть было не убили друг друга. У вас, шевалье, не существовало выбора: вы честно исполняли свой долг, в вашем поступке нет ни тени корысти и собственной выгоды. Вы защищали мою жизнь, защищали на совесть, и клянусь вам, что я этого никогда не забуду. 

Герцогиня встала и подошла к окну. Теперь ей было прекрасно видно и Виллеру, сидевшего в кресле, и Анри, который пристроился на кровати и занимался тем, что теребил бахрому покрывала. 

- У аббата Вильморена тоже не существовало выбора: он принял бой. 

- У аббата Вильморена был выбор, – тихо сказал Теодор. – Явиться сюда без маски. 

Анри порывисто вскинул голову, чтобы что-то сказать, но движение руки герцогини остановило его. 

- Он не мог явиться сюда без маски, Теодор. Не мог. Потому что он – священник, а я – замужняя дама. А на дворе – ночь. В такое время исповеди не назначают. Тем более, что он даже не мой духовник.

- Вот именно! – Виллеру с горечью улыбнулся. – Духовное лицо, которое прокрадывается к замужней даме под покровом темноты, скрыв свое лицо под маской. Духовное лицо, которое одето в светское платье и лихо размахивает шпагой... 

Герцогиня побледнела еще больше, но глаз не опустила. 

- Это правда, шевалье. Святая правда. Но правда также и то, что это самое духовное лицо всеми силами старалось сохранить вам жизнь. Я не намерена сравнивать ваши таланты в фехтовании, но мне кажется, что вы – игроки одного уровня, и друг друга стоите... А еще правда в том, что... Что аббат имел право появиться здесь в такой час. Я ждала его. Маска – это забота о моем добром имени. Никто не мог предположить, что у моей двери окажетесь вы, а не Жюре... 

Виллеру выразительно хмыкнул. 

- Жюре ни в чем не виноват. Когда несколько дней назад я решилась поехать в аббатство, он сопровождал меня. Тайно. Но охранял меня так хорошо, что я вернулась назад живая и невредимая. Я прошу вас не применять по отношению к нему никаких карательных мер. Более того, я умоляю вас об этом. 

- Начальник охраны знает меньше, чем его заместитель? – Теодор нервничал, и ничего не мог с собой поделать. – Хорошенькое дело! 

- В этом опять-таки виновата я. Мне следовало сказать сразу, – девушка чуть запнулась. – Я знаю, что забылась. Я знаю, что измена мужу – великий грех. Но когда муж первым изменяет жене – это тоже грех. Когда муж наносит жене оскорбление за оскорблением... Вы знаете, что отец фактически продал меня Лонгвилю. Вы видели, как я живу...

Голос мадам де Лонгвиль задрожал от волнения. 

- В Париже любое мое увлечение тотчас стало бы известным...

Девушка отчаянно махнула рукой, точно досадуя на саму себя за то, что ее язык произносит совсем не то, что следовало бы. Она оправдывается в тот момент, когда стоит просто сказать правду. И как можно более искренне. 

- Теодор, вы – мой лучший друг, мой заступник, моя опора. Я поступила с вами подло. Но ваша прямота... ваша честность... мне было стыдно... Простите меня! Когда грешишь, ищешь уловок и способов оправдать себя в глазах тех, кто осудит тебя. Но я... я полюбила. Я полюбила так, что забыла про свой долг, про свою честь. Клятвы, произнесенные у алтаря насильно, ни стоят ни единого су. Потому судить меня за мой грех будет Господь.

Виллеру молча смотрел на госпожу де Лонгвиль. 

Анри по-прежнему не поднимал головы. 

- И я хочу спросить вас, Теодор, – герцогиня усилием воли сдержала себя, и продолжила тихим, странно спокойным голосом. – Вы – мой друг. Человек, который помог мне поверить в то, что наша жизнь состоит не из одной подлости и предательства. Человек, которому я всецело доверяю... А вот..., – она указала на Анри, – человек, которого я люблю. Человек, которому я тоже доверилась. И он тоже мне помог... Я не могу делать выбор между вами. Вас я люблю как брата и мне невыносима мысль о том, что я сознательно обманывала вас ради достижения не самой благородной цели... Анри я люблю как своего единственного возлюбленного, и мне больно потому, что он вынужден был скрестить с вами шпагу. 

Губы девушки предательски задрожали. 

- Да, я любовница господина де Вильморена. Я согрешила раз, и намерена была согрешить во второй, в третий, в пятый... Сколько угодно. С великим удовольствием. Потому что отдаться любимому – это меньший грех, чем... чем то, что делал со мной муж... то есть ниже своего достоинства считал сделать, как то завещано Богом...

Анри вскочил со своего места и бросился к Анне-Женевьеве. Гордая герцогиня с какой-то детской доверчивостью спрятала пылающее лицо у него на груди и слегка обняла аббата. 

- Не надо..., – Виллеру скорее угадал по губам, чем расслышал то, что сказал Анри в тот момент, когда и его руки обвили тонкий стан любимой. А что Вильморен искренне любит белокурую герцогиню – было понятно без слов. В его жесте и позе читалось лишь желание оградить, уберечь Анну-Женевьеву от любой неприятности, заслонить собой – и еще беспредельная нежность. 

- Я готов ответить на ваш вызов в любой момент! – сказал Анри, глядя на Виллеру. – Если вы намерены защитить честь человека, которому служите. Герцог, надеюсь, будет удовлетворен такой заменой. Шпагу можно скрестить только с равным, а господин де Лонгвиль выше меня и вас по положению. Я соблазнил его супругу и должен быть наказан. Хуже того: я, священник, нарушил данные Богу обеты. Бог спросит с меня сам. Вы вправе спрашивать за нанесенное господину де Лонгвилю оскорбление. 

- Я спрошу вас только одно: вы ее любите? – Виллеру понимал, каков будет ответ, но все же произнес то, что произнес. 

Синие глаза сверкнули. 

- Да. 

Это «да» дорогого стоило. Анри и сам не догадывался, что Мари-Камилла поведала Виллеру историю его горькой любви к мадам де Шеврез. 
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- Что ж..., – Теодор поднялся. – Я думаю, говорить нам больше не о чем.

Две пары глаз – синие и бирюзовые – взглянули на него с одинаковым смятением.

- Вы уходите? – тихо спросила герцогиня. 

- Ухожу, – Виллеру заставил себя улыбнуться. – Вряд ли вы будете рады, если я всю ночь просижу в этой комнате, ваше высочество? Я не намерен вызывать аббата на дуэль, а значит, делать мне здесь больше нечего. Пойду, проверю посты – как выяснилось, это нужно делать, – не удержался он от ехидства. 

Герцогиня выскользнула из объятий аббата, подошла к Виллеру и зашептала:

- Простите, что лгала вам. Если сможете.

- Я надеюсь, что я по-прежнему ваш друг, сударыня, – слегка поклонился Теодор. – Я уже простил и уже забыл. Помните, я же служу вам, – он подчеркнул последнее слово. Это не ускользнуло от внимания Анны-Женевьевы.

- Будьте уверены, я этого не забуду.

Дальнейшая беседа была лишней; с Вильмореном можно поговорить и потом. Пока у Теодора не было особого желания с ним беседовать. Он чувствовал себя опустошенным – и одновременно натянутым, как струна, готовая порваться.

Мари-Камилла не легла спать, это было бессмысленно. Во-первых, она была любопытна и желала знать, чем закончится разговор за закрытыми дверьми; во-вторых, кому-либо могла потребоваться ее помощь, только вот кто это будет – оставалось гадать. Мари-Камилла сидела в гостиной, держала пари сама с собой и пила подогретое вино с пряностями. 

Через довольно продолжительный промежуток времени она услышала шаги. Появился Виллеру. Удобно держать пари с собой: непременно выигрываешь. Мари-Камилла решила чуть попозже вознаградить себя яблоком.

- А, вы здесь! – сказал Теодор довольно тускло. Так и есть: зол. Осмотрелся, как будто ничего интересного не увидел, и развернулся к двери.

- Притормозите, шевалье, – вполголоса сказала Мари-Камилла. – Сядьте. От меня вам не убежать, а от себя тем более.

Он медленно повернулся к ней, глаза его были злыми и темными, как маслины. Черт бы их побрал, этих героев, мысленно выругалась Мари-Камилла. Она так устала от отказов, когда предлагала помощь, что научилась предоставлять ее насильно. Пока никто не жаловался. Но вдруг ей стало все равно.

- Ладно, идите, – устало сказала она, – идите, если хотите.

Потянулась за бокалом, допила остатки вина, проглотила горький осадок. Виллеру не уходил. Он постоял, потом сел в ближайшее кресло. 

- Я очень сердит на вас, сударыня, – сказал он минуту спустя. – Почему вы молчали?

Мари-Камилла хмыкнула.

- А вы бы на моем месте развесили объявления по всему Жируару? Вы когда-нибудь слышали о женской солидарности, шевалье?

- Полагаю, солидарность была и мужской. Аббату вы тоже помогали.

- Конечно, и горжусь этим. Я ведь рассказывала вам о его связи с госпожой де Шеврез. Неужели вы думаете, что когда у Анри появилась бы надежда на счастье, я стала бы ему препятствовать? А моя дорогая кузина... Не мне вам говорить, что за человек ее муж. Я...

- Сударыня, – мягко прервал ее Виллеру, – я не осуждаю вас за то, что вы радеете за них. И я не осуждаю герцогиню за то, что она молчала. Для нее было бы тяжело заговорить об этом со мной... Но почему вам-то не пришла в голову мысль, что я тоже имею право на некоторую откровенность? Неужели вы полагаете, что я могу быть настолько неделикатен, что каким-то образом причиню вред ее высочеству или аббату? Я здесь, чтобы служить герцогине. Чем я дал понять, что мне нельзя довериться?

Мари-Камилла редко слышала от Виллеру такие длинные речи; этой она была обязана исключительности случая. Теодор был уязвлен, и у него было на то полное право, отрицать бессмысленно. Женщина вздохнула:

- Вы правы, шевалье, это было ужасно некрасиво. Я прошу у вас прощения.

- Постарайтесь впредь не лгать мне, – проворчал он. Складка меж его бровей исчезла, и ручку кресла он стискивать перестал.

- Выпейте вина со мной, – предложила Мари-Камилла. – Я покаюсь, и вы меня простите окончательно, хорошо?

Он кивнул. Мари-Камилла подумала, что знает гораздо более действенное средство для расслабления нервов, чем вино с пряностями, и на миг страшно пожалела, что не имеет возможности применить его сейчас. В отличие от Анны-Женевьевы. 
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Впрочем, Анна-Женевьева в ту минуту тоже предпочитала вино с пряностями, принесенное в комнату юркой Агнессой. Служанке даже не пришлось отводить глаза в сторону: ее госпожа сидела в кресле, аббат Вильморен стоял перед ней на коленях и грел дыханием ледяные ладони герцогини. Мадам де Лонгвиль не открывала глаза. Лицо ее было бледным и напряженным. 

Агнесса вздохнула и поспешила исчезнуть. Она была весьма сообразительной девушкой и понимала, что к чему. 

- Мадам, я восхищен вашей смелостью..., – тихо сказал Анри. – Я бы предпочел вообще ни о чем не говорить, или же взять инициативу на себя. В конце концов, это больше моя вина, чем ваша... 

- Нет-нет, это моя вина. Не наговаривайте на себя лишнего, милый Анри. Я настолько привыкла никому не доверять, что в конце концов начала врать и тому, кому можно было сказать правду... Если бы я не решилась приехать к вам сама... 

- Вы уже жалеете? – викарий перешел на легкий массаж запястий возлюбленной. Анна-Женевьева вновь превратилась в ледышку. Смелое признание стоило ей довольно дорого: все силы ушли на разговор с Виллеру. 

- Что вы..., – герцогиня, наконец, приоткрыла глаза, с некоторым удивлением обвела комнату взглядом и вдруг поняла, что они с Анри остались вдвоем. В полном одиночестве. 

- Допивайте вино, ваше высочество! – Вильморен передал ей отставленный было в сторону бокал. – На вас лица нет.

Некоторое время прошло в молчании. 

- О чем вы думаете, ваше высочество? – спросил Анри. 

- Я? Я... считаю. Не слишком ли много людей посвящено в нашу с вами тайну. Мари-Камилла, Агнесса, Жюре, теперь еще и Виллеру... 

- Немного, – викарий одобряюще улыбнулся. – И в их молчании я даже не сомневаюсь. 

Герцогиня слабо кивнула и допила вино. Бирюзовые глаза робко посмотрели на Анри. 

- Мне холодно..., – пожаловалась Анна-Женевьева тоном капризной девочки. 

- Руки уже согрелись..., – Анри продолжал улыбаться. 

- А... локти? 

Локти были согреты десятком нежных поцелуев. 

- А... плечи? – мадам де Лонгвиль, кажется, начала приходить в себя. В ней, наконец, заговорило женское кокетство, причем заговорило в полный голос. Игра продолжалась до тех пор, пока ее высочество герцогиню не сгребли в охапку, дабы перенести на кровать.

- Спасибо, шевалье! – тихо проворковала Анна-Женевьева, нисколько не препятствуя рукам возлюбленного раздевать ее. – Вы сейчас действуете лучше, чем все мои камеристки, вместе взятые. 

- Да ну? – Анри принялся разоблачаться сам. 

- Можете мне поверить... Но что вы делаете? Разве вы не намерены пожелать мне спокойной ночи и покинуть эту комнату? – в голосе герцогини звучал с трудом сдерживаемый смех. 

- Вот уж поверьте мне: я приложу все усилия, чтобы эта ночь для вас спокойной не была! – многозначительно пообещал Анри, поспешно задувая лишние, по его мнению, свечи...

